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Se recomienda que todo el equipo:
Esté asegurado o instalado sobre una superficie sólida y nivelada para estabilizarlo y eliminar
movimientos o vuelcos durante el entrenamiento.
Se instale en un lugar con ventilación suficiente para garantizar un funcionamiento adecuado.
Se coloque con un espacio suficiente a su alrededor para que todos los ejercicios puedan realizarse de
manera segura.
Se recomienda que haya al menos 1 metro de espacio alrededor del equipo en las áreas donde se
requiera acceso para ejercitarse.

INSTALACIÓN

Antes de usar este equipo, por favor, lee las siguientes instrucciones de seguridad y cúmplelas. ¡Gracias!
Ensambla el equipo siguiendo las instrucciones de montaje.
Ten cuidado y utiliza herramientas adecuadas para el ensamblaje. Pide ayuda si encuentras algún
problema.
No uses limpiadores corrosivos para limpiarlo.
Usa ropa y calzado adecuado para el ejercicio a fin de evitar accidentes.
Si detectas daños en piezas pequeñas, deja de usar el equipo de inmediato y contacta con la empresa o
agencia donde lo compraste para realizar el cambio. Instala las nuevas piezas correctamente y asegúrate
de que las uniones y partes móviles estén bien ajustadas para evitar peligros durante su uso.
Los padres u otros adultos supervisores deben vigilar de cerca a los niños si el equipo se usa en su
presencia.

USO ADECUADO

ADVERTENCIAS DE SALUD

Antes de comenzar cualquier programa de ejercicio o acondicionamiento, debes consultar con tu médico
personal para determinar si necesitas un examen físico completo. Esto es especialmente importante si
eres inactivo, estás embarazada o padeces alguna enfermedad.
Si en algún momento durante el ejercicio te sientes débil, mareado o experimentas dolor, detén el
ejercicio de inmediato y consulta a tu médico.
Para evitar dolores musculares y tensiones, inicia cada entrenamiento con estiramientos y
calentamientos, y finaliza cada sesión enfriándote y realizando estiramientos.

Es responsabilidad exclusiva del comprador leer el manual del propietario, las etiquetas de advertencia y dar

instrucciones a todas las personas sobre el uso adecuado del equipo. Es importante comprender cada

advertencia en su totalidad. Se recomienda que todos los usuarios estén informados sobre la siguiente

información antes de utilizar el equipo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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No utilices ni permitas el uso de ningún equipo que esté dañado o tenga piezas desgastadas o rotas. Para
todos los equipos de Ironside, usa únicamente piezas de repuesto suministradas por Ironside.
Asegúrate siempre de que todas las tuercas y tornillos estén bien ajustados antes de cada uso.
Conserva las etiquetas y placas de identificación; no las retires por ninguna razón, ya que contienen
información importante.
Mantenimiento del equipo: el mantenimiento preventivo es clave para el funcionamiento óptimo del
equipo. Asegúrate de seguir nuestros consejos de mantenimiento para garantizar el correcto
funcionamiento continuo de tu equipo Ironside.
Antes de cada uso, examina todos los accesorios aprobados para su uso con el equipo Ironside en busca
de daños o desgaste.
Si tu equipo Ironside parece dañado o desgastado, no intentes usarlo ni repararlo por tu cuenta.

INSPECCIÓN

ADVERTENCIA DE USO

Es responsabilidad del comprador instruir a todos los usuarios sobre los procedimientos correctos de
operación de todo el equipo Ironside.
Mantén a los niños alejados de todas las partes móviles. Los padres deben supervisar de cerca a los
niños si el equipo se utiliza en su presencia.
No uses ropa suelta ni joyas al utilizar el equipo. También se recomienda que los usuarios recojan el
cabello largo para evitar el contacto con las partes móviles.
Asegúrate de que cualquier persona que no esté utilizando el equipo se mantenga alejada del usuario,
los accesorios y las partes móviles mientras la máquina esté en funcionamiento.

CONSERVA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA USO Y REFERENCIA FUTUROS.
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NOMBRE CANTIDAD

Cuerpo principal (Ice Bath Pod) 1

Tapa 1

Tubo de air 1

Bomba manual 1

Kit de reparación 1

LISTA DE PIEZAS
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Muro
Las paredes incorporan una capa de
aislamiento de 5 cm que permite mantener
la temperatura interna, reduciendo la
transferencia de calor entre el interior de la
unidad y el ambiente exterior. Esto mejora
la eficiencia del proceso de enfriamiento y
prolonga la efectividad del hielo o de los
elementos refrigerantes dentro de la
bañera. Un aislamiento adecuado es clave
para lograr un rendimiento óptimo y
garantizar que la crioterapia proporcionada
por Myolce Pro sea constante y eficaz.

Tapa
La tapa está diseñada para cubrir y sellar el dispositivo de forma segura. Contribuye
a mantener la temperatura interna, asegurando un funcionamiento eficiente y
evitando la entrada de contaminantes externos. Además, permite un acceso práctico
al interior para añadir o retirar hielo u otros elementos refrigerantes. Un uso
adecuado de la tapa es fundamental para lograr un rendimiento óptimo y garantizar
que la crioterapia proporcionada por Myolce Pro sea constante y eficaz.

PARTES DE LA UNIDAD



Material
El dispositivo está fabricado con un revestimiento de PVC seguro para la piel,
reforzado con fibra de vidrio de alta durabilidad y aislamiento térmico. Este conjunto
de materiales está diseñado para mejorar tanto la eficacia como la vida útil del
producto.
El revestimiento de PVC garantiza un contacto seguro y cómodo con la piel,
ayudando a prevenir irritaciones. El refuerzo de fibra de vidrio aporta mayor
resistencia estructural, haciendo que la unidad sea más robusta y resistente al
desgaste. Por su parte, el aislamiento térmico permite mantener la temperatura fría
en el interior del dispositivo, optimizando su eficiencia y mejorando el rendimiento en
la aplicación de terapia de frío.

Conectores
Los conectores corresponden a las entradas y
salidas de agua ubicadas en el lateral de la bañera.
Permiten una conexión eficiente con el sistema de
enfriamiento y facilitan el vaciado rápido del
equipo.
Estos conectores aseguran un acople firme y sin
fugas, permitiendo que el agua circule de manera
adecuada tanto dentro de la bañera como entre
esta y la unidad de enfriamiento. El uso de
conectores adecuados es fundamental para
mantener la integridad del sistema y garantizar una
aplicación de terapia de frío constante, eficiente y
segura para el usuario.

1. DESEMBALAJE
Desempaque todos los artículos de la caja y
asegúrese de que estén presentes todos los
componentes indicados en la lista de la página
anterior.

GUÍA DE ARMADO
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2. DESPLIEGUE
Tome la bañera y la tapa. Despliegue ambos
elementos y colóquelos sobre una superficie plana
y estable.

3. TUBO DE AIRE
Tome el tubo de aire y la bomba manual. Enrosque
el tubo de aire en la boquilla de la bomba manual,
ubicada en la parte superior del manómetro.

4. VÁLVULA GRIS
En la bañera, localice la tapa gris y desenrósquela
para acceder a la válvula. Enrosque el tubo de la
bomba en la válvula gris.

5. PRESIÓN
Comience a inflar la bañera hasta alcanzar la
presión recomendada de 10 psi (0,7 bar), visible
en el manómetro.

6. BOTÓN INTERNO
Una vez alcanzada la presión indicada,
desenrosque el tubo de la válvula.
Nota: Si el aire sale a presión, presione el botón
interno de la válvula para detenerlo. Es posible
que deba volver a inflar si se pierde aire o presión.

7. CIERRE DE VÁLVULAS
Una vez alcanzada la presión recomendada,
desenrosque el tubo de la válvula y vuelva a
enroscar la tapa gris para asegurar el sellado.
Repita este procedimiento tanto en la bañera
como en la tapa.



8. LLENADO
Una vez que ambos elementos estén
completamente inflados, comience a llenar la
bañera con agua hasta aproximadamente 3/4 de
su capacidad.
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MANTENIMIENTO DIARIO

Inspecciones periódicas: Revise regularmente la bañera y la tapa para detectar
signos de desgaste, daños o fugas.
Estado general: Verifique que los conectores, válvulas y tapas funcionen
correctamente antes de cada uso.

Limpieza exterior: Limpie la superficie exterior con un paño húmedo para retirar
polvo y suciedad.
Limpieza interior: Utilice un spray antibacteriano y un paño limpio para mantener
higienizado el interior de la bañera. Enjuague y seque antes de volver a usar.

Lugar adecuado: Guarde la bañera en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar
directa, para evitar sobrecalentamiento o deformaciones.
Para guardarla:

a.Desenrosque el grifo de salida y vacíe completamente el agua.
b.Desenrosque la tapa gris y presione el botón de la válvula para liberar el aire.
c.A medida que se desinfla, presione la bañera para expulsar todo el aire

restante.
d.Una vez completamente desinflada, guárdela dentro de su bolsa de

almacenamiento.

MANTENIMIENTO

LIMPIEZA

ALMACENAMIENTO



Para acceder al cambio o reparación establecida por la Garantía IRONSIDE por 12

meses, debes seguir estos pasos:

1. INGRESO DEL TICKET

Si el producto presenta defectos, faltantes de piezas o no es apto para el uso,

envía un correo con fotos y/o videos que evidencien la falla junto con tu

número de pedido al mail de servicio al cliente del país en el que hiciste la

compra (Argentina, Chile, EEUU o México). Nuestro equipo revisará tu caso y

te dará una respuesta dentro de un plazo máximo de 3 días hábiles.

1. SOLUCIONES

Cambio: Si el producto tiene problemas de fábrica o faltan piezas esenciales,

se realizará el cambio o envío de las piezas faltantes en un plazo de 3 a 5 días

hábiles.

Reparación: Si la falla corresponde a una pieza que puede ser reemplazada

sin afectar el funcionamiento o la estética, se reparará y se despachará en 5

a 8 días hábiles.

1. EXCLUSIONES DE GARANTÍA

La garantía no cubre productos mal ensamblados, alterados, dañados por

uso indebido o que hayan sufrido desgaste normal.

Nota: Los pedidos realizados antes del 15 de abril de 2024 tienen una garantía de

6 meses.

GARANTÍA



Motor de Enfriamiento
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Se recomienda que todo el equipo:
Esté asegurado o instalado sobre una superficie sólida y nivelada para estabilizarlo y eliminar
movimientos o vuelcos durante el entrenamiento.
Se instale en un lugar con ventilación suficiente para garantizar un funcionamiento adecuado.
Se coloque con un espacio suficiente a su alrededor para que todos los ejercicios puedan realizarse de
manera segura.
Se recomienda que haya al menos 1 metro de espacio alrededor del equipo en las áreas donde se
requiera acceso para ejercitarse.

INSTALACIÓN

Antes de usar este equipo, por favor, lee las siguientes instrucciones de seguridad y cúmplelas. ¡Gracias!
Ensambla el equipo siguiendo las instrucciones de montaje.
Ten cuidado y utiliza herramientas adecuadas para el ensamblaje. Pide ayuda si encuentras algún
problema.
No uses limpiadores corrosivos para limpiarlo.
Usa ropa y calzado adecuado para el ejercicio a fin de evitar accidentes.
Si detectas daños en piezas pequeñas, deja de usar el equipo de inmediato y contacta con la empresa o
agencia donde lo compraste para realizar el cambio. Instala las nuevas piezas correctamente y asegúrate
de que las uniones y partes móviles estén bien ajustadas para evitar peligros durante su uso.
Los padres u otros adultos supervisores deben vigilar de cerca a los niños si el equipo se usa en su
presencia.

USO ADECUADO

ADVERTENCIAS DE SALUD

Antes de comenzar cualquier programa de ejercicio o acondicionamiento, debes consultar con tu médico
personal para determinar si necesitas un examen físico completo. Esto es especialmente importante si
eres inactivo, estás embarazada o padeces alguna enfermedad.
Si en algún momento durante el ejercicio te sientes débil, mareado o experimentas dolor, detén el
ejercicio de inmediato y consulta a tu médico.
Para evitar dolores musculares y tensiones, inicia cada entrenamiento con estiramientos y
calentamientos, y finaliza cada sesión enfriándote y realizando estiramientos.

Es responsabilidad exclusiva del comprador leer el manual del propietario, las etiquetas de advertencia y dar

instrucciones a todas las personas sobre el uso adecuado del equipo. Es importante comprender cada

advertencia en su totalidad. Se recomienda que todos los usuarios estén informados sobre la siguiente

información antes de utilizar el equipo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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No utilices ni permitas el uso de ningún equipo que esté dañado o tenga piezas desgastadas o rotas. Para
todos los equipos de Ironside, usa únicamente piezas de repuesto suministradas por Ironside.
Asegúrate siempre de que todas las tuercas y tornillos estén bien ajustados antes de cada uso.
Conserva las etiquetas y placas de identificación; no las retires por ninguna razón, ya que contienen
información importante.
Mantenimiento del equipo: el mantenimiento preventivo es clave para el funcionamiento óptimo del
equipo. Asegúrate de seguir nuestros consejos de mantenimiento para garantizar el correcto
funcionamiento continuo de tu equipo Ironside.
Antes de cada uso, examina todos los accesorios aprobados para su uso con el equipo Ironside en busca
de daños o desgaste.
Si tu equipo Ironside parece dañado o desgastado, no intentes usarlo ni repararlo por tu cuenta.

INSPECCIÓN

ADVERTENCIA DE USO

Es responsabilidad del comprador instruir a todos los usuarios sobre los procedimientos correctos de
operación de todo el equipo Ironside.
Mantén a los niños alejados de todas las partes móviles. Los padres deben supervisar de cerca a los
niños si el equipo se utiliza en su presencia.
No uses ropa suelta ni joyas al utilizar el equipo. También se recomienda que los usuarios recojan el
cabello largo para evitar el contacto con las partes móviles.
Asegúrate de que cualquier persona que no esté utilizando el equipo se mantenga alejada del usuario,
los accesorios y las partes móviles mientras la máquina esté en funcionamiento.

CONSERVA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA USO Y REFERENCIA FUTUROS.
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PRÁCTICAS DE USO SEGURO

1.Todo el contenido de este manual ha sido revisado cuidadosamente. En caso de
existir errores de impresión o interpretaciones incorrectas, la empresa se reserva
el derecho de interpretación final.

2.El producto puede ser actualizado o mejorado sin previo aviso.

1.Compresor de refrigeración ecológico, con enfriamiento rápido y alta eficiencia.
2.Tubo de titanio roscado de alta calidad para el intercambio de calor, con elevada

eficiencia de conversión térmica.
3.Control inteligente de temperatura mediante microcomputadora, funcionamiento

silencioso, respetuoso con el medio ambiente y libre de contaminación.

1.Desconecte el cable de alimentación
durante tormentas eléctricas.

2.No enchufe ni desenchufe el cable de
alimentación con las manos mojadas, ya
que existe riesgo de descarga eléctrica o
lesiones.

3.Utilice una toma de corriente exclusiva. No
la comparta con otros aparatos eléctricos
de alta potencia para evitar incendios por
sobrecarga.

4.Si el equipo no va a utilizarse durante un
período prolongado, desconecte el cable de
alimentación para evitar cortocircuitos o
riesgos derivados del envejecimiento del
dispositivo.

5.El enchufe debe ubicarse a una altura
superior a la de la bañera de hielo. Evite que
el agua pueda gotear por el cable hasta el
enchufe. No permita que el enchufe ni la
toma de corriente se mojen durante el uso.

05 | MANUAL DE USO | MOTOR DE ENFRIAMIENTO TINAS DE HIELO IRONSIDE

INSTRUCCIONES ESPECIALES

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

PELIGRO

X

X



6.Inserte el enchufe completamente y asegúrese de que quede firme. Un contacto
deficiente puede provocar sobrecalentamiento, daños en los componentes,
cortocircuitos o incendios.

7.No permita que los niños utilicen el equipo sin supervisión para evitar descargas
eléctricas o lesiones.

Indica una situación potencialmente peligrosa que puede causar daños al equipo o
lesiones si no se toman las precauciones adecuadas.

1.Utilice únicamente una fuente de alimentación doméstica de 220 V o 110 V, según
corresponda a su país o región. No utilice otras fuentes de alimentación.

2.No coloque el equipo en posiciones elevadas o inestables. Debe instalarse sobre
el suelo y nunca a una altura superior a la bañera. 
No lo utilice a temperaturas superiores a 36 °C ni bajo exposición directa al sol,
ya que activará la protección térmica del equipo. 
No lo utilice bajo la lluvia, ya que podría producirse un cortocircuito y dañar el
circuito interno.

3.No obstruya la salida de aire del ventilador. Mantenga una distancia mínima de 1
metro entre la salida de aire y cualquier obstáculo para garantizar una ventilación
adecuada y evitar la activación de la protección térmica.

4.No introduzca virutas de metal, cables, agujas u otros objetos extraños en el
equipo.
El uso incorrecto o la dosificación inadecuada de productos desinfectantes
corrosivos puede provocar corrosión en las tuberías internas. Añádalos
únicamente en las cantidades recomendadas.

5.No desmonte el equipo por cuenta propia.

ADVERTENCIA

X
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Indica prácticas recomendadas para evitar daños menores, fallos de funcionamiento
o reducción de la vida útil del equipo.

1.El enfriador debe permanecer en posición vertical y sin moverse durante al
menos 24 horas antes de su primer uso. No lo incline ni lo coloque boca abajo.

2.Al desenchufar el equipo, sujete siempre el enchufe por el cuerpo y no tire del
cable de alimentación.

3.Al mover el equipo, desconecte el cable de alimentación y sujételo firmemente
por la parte inferior con ambas manos para evitar caídas.

4.No lo coloque cerca de televisores, altavoces u otros aparatos eléctricos de gran
tamaño, ya que pueden producir interferencias y afectar la visualización de la
pantalla.

5.No utilice el equipo en ambientes de alta temperatura (superiores a 36 °C), en
espacios cerrados o mal ventilados, ya que puede producirse un enfriamiento
deficiente o fallas en el funcionamiento del aparato.

PRECAUCIÓN

X
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ESTRUCTURA DEL PRODUCTO

1

7

2 3 5 6

4

8

1.Salida de agua
2.Entrada de agua
3.Aislamiento de algodón
4.Filtro
5.Válvula de escape
6.Bomba de agua
7.Pantalla de visualización
8.Placa base

1.Cable de alimentación
2.Sistema de filtración
3.Bomba de agua
4.Sistema de filtración
5.Anillos de sellado para botella de filtro
6.Boquilla de entrada y salida
7.Anillos de sellado
8.Conectores de manguera
9.Aros de manguera

ACCESORIOS
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GUÍA DE ARMADO

Antes de la instalación, tenga en cuenta que todas las conexiones roscadas deben
sellarse con cinta de teflón.

Paso 1:
Instale la tuerca de fijación, la conexión de la manguera de agua y la junta plana de
sellado en la conexión de la manguera, tal como se muestra en el diagrama de
instalación.
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Paso 2:
Coloque los anillos de sellado azules en ambos extremos de la botella del filtro y
luego conecte el sistema de suministro de agua, bomba y filtración.
Asegúrese de identificar correctamente las direcciones de entrada y salida de agua
de la botella del filtro y de la bomba de agua, y no las instale en sentido inverso.

Paso 3:
Cuelgue el sistema de filtración en el exterior del enfriador o colóquelo sobre el suelo.

Paso 4:
Conecte un extremo de la manguera (90 cm) a la bomba de agua. El otro extremo se
conecta a la entrada de agua del enfriador.

Entrada de la
botella del filtro

Entrada de la
botella del filtro
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Paso 5:
Conecte un extremo de la manguera (60 cm) a la botella del filtro y el otro extremo a
la salida de agua de la bañera de hielo.

Paso 6:
Conecte un extremo de la manguera (130 cm) a la entrada de agua de la bañera
(primero debe instalar la válvula de cierre de agua de la bañera). El otro extremo se
conecta a la salida de agua del enfriador.

Paso 7:
Abra la válvula del filtro y libere el aire hasta que la botella del filtro se llene de agua.
Cierre la válvula de escape cuando el agua comience a rebosar. Si la parte inferior de
la botella del filtro está instalada en la dirección incorrecta, la botella no se llenará de
agua. La botella del filtro debe estar completamente llena antes de encender el
aparato; de lo contrario, la bomba de agua no funcionará correctamente y existe
riesgo de dañar la máquina.
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Paso 8:
Conecte el cable de alimentación de la bomba de agua a la toma de corriente ubicada
en la parte posterior del enfriador.

Paso 9:
Conecte el cable de alimentación y encienda el interruptor. Asegúrese de que el cable
esté correctamente enchufado para evitar chispas.

Paso 10:
El elemento filtrante es reutilizable. Límpielo o reemplácelo periódicamente si es
necesario. Un filtro obstruido reducirá el flujo de agua y disminuirá la eficiencia de
enfriamiento.



GUÍA DE USO

1.Conecte la alimentación eléctrica y el suministro de agua del equipo de
circulación. Ponga en marcha la circulación y compruebe que no existan fugas. Si
detecta alguna fuga, verifique que la junta o la cinta de sellado estén
correctamente instaladas. Compruebe que el agua del enfriador y de la bañera
esté circulando. Si no es así, apague inmediatamente la máquina, repita el
procedimiento de purga de aire del filtro y vuelva a encenderla.

2.Conecte el cable de alimentación del enfriador. Una vez enchufado, presione el
interruptor de encendido para activar el equipo. La pantalla mostrará la
temperatura del agua en la bañera.

3.Después de encender la máquina, el compresor comenzará a funcionar
aproximadamente después de 3 minutos. Durante el funcionamiento, aparecerá
un símbolo de copo de nieve (modo de refrigeración) en la esquina superior
izquierda de la pantalla y, al mismo tiempo, un símbolo de ventilador en la esquina
superior derecha (indicando que la máquina está en funcionamiento). Si alguno
de estos símbolos no aparece, significa que existe un problema en la
configuración y debe verificarse que los ajustes de la pantalla sean correctos.

Presione primero la tecla S (pulsación corta de aproximadamente 0,2 segundos) y
luego presione la tecla “A” o “*” para ajustar la temperatura deseada.

Mantenga pulsada la tecla “S” durante aproximadamente 4 segundos para acceder a
la interfaz de configuración de parámetros. Presione “A” o “*” para seleccionar P0–
P6. A continuación, pulse brevemente la tecla “S” (aprox. 0,2 segundos) para entrar
en la interfaz de ajuste del parámetro seleccionado y utilice “A” o “*” para modificar
el valor.

P0: Modo de refrigeración “C”. Seleccione C.
P1: Diferencia de temperatura: Define cuántos grados aumentará la temperatura
antes de que el enfriador vuelva a activarse una vez alcanzada la temperatura
configurada.

Ejemplo: si la temperatura objetivo es de 10 °C, el enfriador se detendrá al
alcanzar los 10 °C y volverá a funcionar cuando la temperatura del agua suba
a 13 °C. La diferencia de temperatura es de 3 °C (o 5 °F).

PANEL DE CONTROL - MÉTODO DE USO

MÉTODO DE AJUSTE DE TEMPERATURA

MÉTODO DE AJUSTE DE PARÁMETROS
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Modo 1/3 HP 1/3 HP 1/2 HP 1/2 HP 1 HP 1 HP

Tensión
nominal CA 220 V CA 110 V CA 220 V CA 110 V CA 220 V CA 110 V

Frecuencia
nominal 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz

Potencia 1/3 HP 1/3 HP 1/2 HP 1/2 HP 1 HP 1 HP

Rango de
caudal
recomendado

900–
2100 L/h

900–
2100 L/h

900–
2100 L/h

900–
2100 L/h

900–
2100 L/h

900–
2100 L/h

Altura máx.
de elevación < 5 m < 5 m < 5 m < 5 m < 5 m < 5 m

P2: Advertencia de alta temperatura: Si la temperatura dentro del enfriador
supera este valor, el equipo dejará de funcionar y emitirá una alarma sonora. Los
valores de alarma de alta temperatura son 40 °C y 99,9 °F.
P3: Advertencia de baja temperatura: Si la temperatura del agua es inferior a este
valor, el dispositivo no funcionará y emitirá una alarma sonora. Los valores de
alarma de baja temperatura son 0 °C y 32 °F.
P4: Ajuste de temperatura (calibración): Configure este parámetro en 0 por
defecto. Si existe una diferencia entre la temperatura del agua medida por otros
termómetros y la que se muestra en la pantalla del equipo, puede igualar ambas
lecturas ajustando este valor como compensación de temperatura externa.

Ejemplo: si otro termómetro indica 5 °C y la pantalla del equipo muestra 4 °C,
ajuste el valor de P4 a 1.

P5: Protección por retardo (3 minutos): Esta función establece un retardo de 3
minutos. Al encender la máquina, el compresor y el ventilador comenzarán a
funcionar después de este tiempo, protegiendo al compresor de posibles daños
causados por encendidos y apagados frecuentes.
P6: Selección de unidades (°C / °F): Permite seleccionar la unidad de temperatura
mostrada en pantalla: grados Celsius (°C) o grados Fahrenheit (°F), según su
preferencia.

Hoja de especificaciones del producto:
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Rango de
temperatura
del agua

3–26 °C
(Temp.

ambiente
32 °C)

3–26 °C 3–26 °C 3–26 °C 3–26 °C 3–26 °C

Capacidad
máx. de agua

≤ 200 L ≤ 200 L ≤ 300 L ≤ 300 L ≤ 500 L ≤ 500 L

Refrigerante R134a R134a R134a R134a R410a R410a

Dimensiones
(L × A × H)

35 × 30 ×
30 cm

35 × 30 ×
30 cm

35 × 30 ×
35 cm

35 × 30 ×
35 cm

42,5 × 31
× 40 cm

42,5 × 31
× 40 cm

Peso 20 kg 20 kg 22,5 kg 22,5 kg 25,6 kg 25,6 kg

FALLA POSIBLES RAZONES MEDIDAS DE ELIMINACIÓN

No funciona en absoluto

Compruebe si el voltaje es
de 220 V o 110 V, o si los
enchufes en ambos
extremos del cable de
alimentación están bien
conectados.

Compruebe que el voltaje
entre la máquina y su hogar
coincida y que ambos
extremos del cable de
alimentación estén
firmemente enchufados.

No funciona en absoluto

Daños en la máquina
durante el transporte
urgente que provocaron
fallos en los componentes.

Conserve primero la caja de
embalaje y contacte al
vendedor para solucionar el
problema. Si la pantalla no
se enciende pero el
ventilador gira tras más de
3 minutos, la pantalla pudo
dañarse durante el
transporte.

Si experimenta alguno de los siguientes síntomas, intente el tratamiento
correspondiente antes de solicitar una reparación.
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El agua no está circulando

Ajuste del ciclo de
temperatura subiendo y
bajando muy rápido.
Dispositivo fuera de
servicio. Aire en la
manguera.

Compruebe que las válvulas
de cierre y apertura estén
completamente abiertas y
que el filtro esté lleno de
agua. Abra la válvula de
purga del filtro hasta que el
agua rebose, luego cierre y
reinicie la máquina.

El agua no está circulando

La tubería de agua está
doblada, deformada u
obstruida; hay aire que
impide la succión de la
bomba.

Desconecte las tuberías,
sople aire para comprobar
obstrucciones, vuelva a
conectar, llene el filtro con
agua, verifique que no haya
dobleces y reinicie la
máquina.

La fauna acuática es escasa
Exceso de suciedad en el
filtro o en las tuberías.

Retire el elemento filtrante
y límpielo o reemplácelo.
Limpie el interior con agua a
alta presión, vuelva a
montar y asegúrese de que
las tuberías no estén
dobladas.

La temperatura del agua no
puede bajar

La temperatura ambiente es
demasiado alta.

Evite la exposición directa al
sol y reduzca la
temperatura ambiente a
20–30 °C antes de intentar
nuevamente.

La temperatura del agua no
puede bajar

El enfriador está colocado
en un armario cerrado.

Coloque el enfriador sobre
una mesa o superficie plana
para garantizar una buena
ventilación.

La temperatura del agua no
puede bajar

Exceso de agua en la bañera
de hielo.

Reduzca la cantidad de agua
a menos de 150 L y
asegúrese de que la
temperatura ambiente sea
inferior a 30 °C antes de
reiniciar.
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La temperatura del agua no
puede bajar

La manguera de agua está
doblada, causando mala
circulación.

Asegúrese de que la
manguera no esté doblada.

Hay una fuga de agua en la
parte inferior de la máquina

Agua condensada generada
tras un período de
funcionamiento.

Se generará condensación
tras el uso. Utilice un
secador para eliminar el
agua acumulada en el
interior.

Sonido anormal Hay aire en la manguera.

Evite que se acumule aire en
la manguera, especialmente
en la bomba, y mantenga los
conductos llenos de agua.

Sonido anormal
Máquina colocada de forma
irregular o tornillos flojos.

Coloque la máquina sobre
una superficie plana y
compruebe los tornillos
superiores, laterales e
inferiores.

Sonido anormal
Exceso de agua o
temperatura ambiente
demasiado alta.

Reemplace la sonda de
temperatura o verifique que
el agua esté por debajo de 0
°C o por encima de 40 °C, lo
que puede activar la alarma.

Mostrar un error
Diferencia entre la
temperatura real y la
mostrada en pantalla.

Ajuste la temperatura con el
valor P4 o mantenga
presionados “▲” y “▼” para
restablecer la configuración
de fábrica. Si es necesario,
reemplace la sonda de
temperatura.
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Para acceder al cambio o reparación establecida por la Garantía IRONSIDE por 12

meses, debes seguir estos pasos:

1. INGRESO DEL TICKET

Si el producto presenta defectos, faltantes de piezas o no es apto para el uso,

envía un correo con fotos y/o videos que evidencien la falla junto con tu

número de pedido al mail de servicio al cliente del país en el que hiciste la

compra (Argentina, Chile, EEUU o México). Nuestro equipo revisará tu caso y

te dará una respuesta dentro de un plazo máximo de 3 días hábiles.

1. SOLUCIONES

Cambio: Si el producto tiene problemas de fábrica o faltan piezas esenciales,

se realizará el cambio o envío de las piezas faltantes en un plazo de 3 a 5 días

hábiles.

Reparación: Si la falla corresponde a una pieza que puede ser reemplazada

sin afectar el funcionamiento o la estética, se reparará y se despachará en 5

a 8 días hábiles.

1. EXCLUSIONES DE GARANTÍA

La garantía no cubre productos mal ensamblados, alterados, dañados por

uso indebido o que hayan sufrido desgaste normal.

Nota: Los pedidos realizados antes del 15 de abril de 2024 tienen una garantía de

6 meses.

GARANTÍA


